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OPTAHIBALIHHUNA KOMITET

I'OJIOBA OPTKOMITETY:
ITI0[{BOUCBHKA Oxcana Bonooumupiena — xasanaat QilomoriyHuX HAyK, TOILEHT,
B.0. 3aBIAyH0UYOro kadeIpu raay3eBOro mepekiiaay Ta 1HO3eMHUX MOB (pakyiabTeTy
MDKHApPOJHUX €KOHOMIYHHUX BIIHOCHUH, ynpaBiiHHA 1 013Hecy XHTY.

YJIEHU OPTAHI3AIIIMHOI'O KOMITETY:
KO3OPI3 Ipuna Cepeiigna — ctapiiuii BUKiIaaad kKageapu raiy3eBoro nepexiaay Ta
iHo3eMHHX MOB XHTY,
T'OHYAPEHKO Hamana Bixmopisna — ctrapumiii BUKJIagad kadenpu Taixy3eBOTo

nepekiany Ta iHozeMHux MmoB XHTVY.

YJIEHHU MIPOTPAMHOI'O OPTKOMITETY:
KII[EHKO FOnia Bonooumupisna — KaHIUAAT NIEJaroT1YHUX HAYK, IOIEHT, 3aBilyBay
Kadeapu aHrIiichbkoi (iosorii Ta CBITOBOI JiTepaTypu iMeHi mpodecopa Oiera
MimykoBa XepCOHCHKOIO ACPKaBHOTO YHIBEPCUTETY.
JIITIKOBA Onexkcanopa léaniéna — KaHAUAAT TIEIaroriYHUX HayK, JOICHT, 3aBiIyBay
Kadepu aHrIHCEKOT MOBU B CYJTHOBIM eHepreTHIll XepPCOHCHKOT Iep>KaBHOT MOPCHKOT
akazaeMmii.
@POJIOBA Onena Onexcanodpiena — KaHAUAAT MEIAroriyHUX HAYK, JOLIEHT, JOICHT
Kadeapu aHTIIMChKOI MOBH B CYTHOBOJIHHI XEPCOHCBHKOI Jep)KaBHOI MOPCHKOI
akazemii
CTEIIEHKO Hamans Muxonaisna — KaHAWAAT TIEAAroriYHUX HAyK, MOIEHT Kadeapu
rajy3eBoro rnepekiaay ta iHozeMHux MoB XHTY,
FAHIIIA Kipa Muxonaisna — XaHIWAaT TENaroriyHUX HayK, ITOIEHT Kadeapwu
rajy3eBoro rnepekiaay ta iHoseMHux MoB XHTY,
KOJIKYHOBA Bixmopia Bonooumupiéna — KaHauaaT NEJaroriyHuX HayK, JOIEHT
Kadepu Tary3eBoro nepekiany Ta inozeMHux MoB XHTY,
JIEBEJIEBA Aenima Bonooumupisha — XaHauaatr (QUIOJOTIYHMX HAyK, JOIEHT
Kadeapu raxy3eBoro nepekiaany ta inHozeMHux MoB XHTY,
BOI'JIAH [Onia Bponicragiena — cTapiiuii BUKiIagad kadeapu raqy3eBoro nepexiany
Ta i1HOo3eMHHUX MOB XHTYVY,
IIETPEHKO €geenin Muxonaigna — CcTaplidii BHKIanad Kadeapu Traixy3eBOro
nepexiaay Ta iHozemHux moB XHTY,
IIPUXOJIPKO Onena Onexkcandpisna — CTapliui BUKIaAa4 Kadeapu Taly3eBOro
nepekiany Ta iHozeMuux Mo XHTY,
AKVIIEHKO Inna Onexcandpiena — CTapmimi BUKIAagad Kadeapu Traiay3eBOro
nepexiamy Ta iHozemHux Mo XHTY,
IIOHOMAPEHKO Jlapuca Banenmuniéna — CTapiiuii BUKIaaa4d kadeapu rary3eBoro
nepekiany ta iHozeMHux MoB XHTY,
CKYBAHOBHUY Onexcanopa Banepiiena — ctapmuii nabopanT Kadeapu raay3eBoro
nepexiaay Ta iHozeMHux MoB XHTYVY.



3ACITAHHS CEKLIIN

CEKILIA Nel. ITPOBJIEMU PO3BUTKY TA
OYHKIUIOHYBAHHA MOBHUX CUCTEM

Azaniee Bnaoucnae /[Imumposeuu — CTyneHT Kadeapu Traiay3eBOro
nepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKUN HalllOHAJIbHUN TEXHIYHHUUN
yHiBepcurtert, Ilooeoiicbka Oxcana Bonooumupiena —x. Ginaoi. H., JOIICHT,
3aBimyBad Kadeapu ramay3eBoro Imepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB,
XepCcoHChKUI HalllOHAIbHUHN TexHIuHui yHiBepcuteT — «[JIIOCTUJIb TA
[HTEPTEKCTYAJIBHICTh: KOPOTKHII TEOPETUYHMI OIS/
[TIOHATH Y MOBO3HABCTBI»

Bapuao’wk Conomia Ilempiena — ctyneHTKa, X€pCOHCHKUN AEPHKABHUM
yHiBepcuret, bazunesuy Hamania Bikmopiena — x.(ision. H., JOLICHTKA,
XepcoHcbkuil nepxasuuil yHiBepcuret — « [ IOHATTA «IIEPCOHAX» ¥V
CUCTEMITYMAHITAPHUX HAVYK

Bikmopyk Ceeacmian Onezoéuu — CcTyIeHT Kadeapu raiay3eBOro
nepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKUN HalllOHAJIbHUW TEXHIYHHUI
yHiBepcuter, Cmeuenko Hamansa Mukonaiena — K.nea.H., JOIICHT,

XepcoHChbKul HalioHanbHUN TexHIUHUM yHiBepcuteT — «JIEKCHUYHI
OCOBJIMBOCTI TEKCTY KOHCTUTYIII CLIA»

I'emina Anacmacia /Imumpiena - cTyleHTKa KadeAapu Traiay3eBOro
nepekiaay Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKHN HaIllOHANbHUN TEXHIYHHI
yHiBepcuteTr, Cmeuenxo Hamana Mukonaiena - X.NeA.H., JOIECHT,
XepCOHChKUI HaIllOHAJLHUN TEXHIYHUU YHIBEpCUTET -
«YKPAIHOMOBHA PELEIIIIA ITOBICTI JDKEKA JIOHJOHA «BUIE
IKJIO»

TI'osicynoscoka €nuzasema Cepeiiena — cTyneHTKa Kadeapu ramy3eBOro
nepekiIaay Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKHH HaIllOHANBHUW TEXHIYHHI
yHiBepcuteT, baiima Kipa Mukonaiena — X.1.H.IOLUEHT, XEPCOHCHKUN
HalioHanbHUM TexHiuyHui yHiBepcuteT — «METAD®OPU TA OBPA3HI
[IOPIBHSAHHSI Y POMAHI AKOHAH JOWJIA «COBAKA
BACKEPBUIIB»



Jlonyosa Onexcanopa Oneziena — CcTyneHTKa Kadeapu raiy3eBOro
nepeKaay Ta 1HO3EeMHHX MOB, XEpPCOHCHKUUM HAIllOHAJIBHUN TEXHIYHUHN
yHiBepcurtert, Iooeoiicbka Oxcana Bonooumupiena —x. Ginaoi. H., JOIICHT,
3aBiyBad Kadeapu ramy3eBoro Imepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB,
XepCOHChKMI HallloOHaNbHUKA TexHiuHuK yHiBepcuteT — «OCHOBHI
TUITN JJEKCUYHUX CKOPOYEHB B HIMELIBKIIA MOBI»

/Ipaka Anna Pycnaniena — cTyjeHTKa, BOJMHCHKUN HalllOHAIbHUN
yHiBepcureT iMeHl Jleci Ykpainku, Kupukunuuys Banrenmuna Bacuniena
— K. TIeJl. H, AO1eHT, BoiMHChKUi HallioHAILHUM YHiBepcHUTET iMeHi Jleci
Yipainku — «OCOBJIMBOCTI AHIJIOMOBHOI KOMIT'IOTEPHOI
TEPMIHOJIOT 1i»

3acaonrox Jlap'a Bikmopiena - cryneHTKa Kadeapu raiay3eBOro
nepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKUN HalllOHAJIbHUW TEXHIYHHUI
yHiBepcuteT, Ko3zopiz Ipuna Cepeziiena - cT. BUKJIaga4y, XEPCOHCHKUI
HalllOHAIbHUM ~ TexHiuHui  yHiBepcuter - «HEOJIOI'I3SMU B
AHTJIIMCBKIM TA VYKPAITHCBKIM MOBAX (HA MATEPIAJI
IIYBJIUCTUYHUX CTATEN)»

Knumoeuu Ana IOpiiena — wmarictpanTka, XepCOHCHKUN JIepKaBHUI
yHiBepcuret, Ilpocannixkoea Ana Mukonaiena — K. Gijoi. H., JOIECHTKA,
XepcoHchkHMil  mepxaBHuit  yHiBepcuter — <«[IOHATTSI MOBHOI
MAHIITYJIAI Y CYYACHIN JIIHT BICTHULII»

Koeanuwmun Xpucmuna Bacuniena — crynentka, HamionansHuii
yHiBepcuteT «JIbBiBchbKa [lomitexuuka, Anrvbooma Conomia Mukonaiena —
k.pinon.H, Hamionansuuii yHiBepcuteT «JIbBiBchbka IlonmiTexHukay —
«ICUXOJIHIBICTUYHNM BIIJIMB TPABMATUYHUX ITOJIM HA
CTAH JIOAEUW: MTOPIBHSJIbHUN AHAJII3 COPUMHATTS XKUTTS
JIIOABMU HA OCHOBI IXHBOI JIAJIBHOCTI ¥V COLJAJIBHUX
MEPEXAX»

Kpaesuenxo Jlinia Onexcanopisena — crynentka, KuiBcbkuil yHIBEpCUTET
imeH1 bopuca I'pinuenka, fAkoeenko Ipuna Bacuniena — K.Q.H., TOIICHT,
KwuiBcbkuii yHiBepcuteT iMeHi bopuca I'pinuenka — «PEITPE3EHTALIA
MICBEKHX ITPOCTOPIB ¥ ITOE3II KAPJIA CEHJIBEPTA»



Kpusncanoscoka Kipa @enikciena — CcTyqeHTKa Kapeapu Traiay3eBOro
nepeKaay Ta 1HO3eMHUX MOB, XEpPCOHCHKUN HaIllOHAJLHUM TEXHIYHUH
yHiBepcuret, Ionuapenko Hamania Bikmopiena — ctapmmii BUKJajad,
XepCOHChKUI HalllOHAJIbHUM TEXHIYHUHN YHIBEPCUTET —
«I[TOPIBHSJIbHUM AHAJII3 ®PA3EOQJIOI' I3MIB 3 KOMIIOHEHTOM
300HIMOM AHI'JIIMCBKOI TA YKPAUHCBKOI MOB»

Kyuepenko /lap'a IOpiiena — ctyneHTKa Kadenpu rajry3eBoro nepexiany
Ta 1HO3EMHHUX MOB, XE€PCOHCHKUI HalllOHAJIbHUI TEXHIYHUI YHIBEPCUTET,
Ko3opiz Ipuna Cepciisna — cT. BUKJIagad, XEPCOHCHKUN HalllOHAJIbLHUM
texHiuHui yHiBepcuteT — «CUHTAIMATUYHA KITACUDIKALIA
JIE€CJIB: OCOBJIMBOCTI AI€CIIB HEITOBHOI HOMIHAILIII

Jlazapenko Anina Cepeiiena — ctyneHTKa Kadeapu rajry3eBoro rnepexiasy
Ta 1HO3EMHHUX MOB, XE€PCOHCHKUIM HalllOHAJIbHUI TEXHIYHUI YHIBEPCUTET,
Ko3opiz Ipuna Cepciisna — cT. BUKJIajad, XEPCOHCHKUN HaIllOHAJIbLHUM
texHiuHuM yHiBepcurer — «BIUJIMB IHIIIOMOBHMX BUPA3IB HA
JIEKCUKY TA TPAMATUKY AHIJIIMCBKOI TA VYKPATHCBHKOI
MOB»

Jlesaonuii  Onexkcandp Onexcandposuy — CTYIEHT, 3amnopi3bKuil
HalllOHAJILHUM yHIBepcUTeT, 3aiyxcna Mapuna Bonooumupisena — x.¢.H.,
JIOIIEHT, 3anopi3bKuil HaLioHAILHMI yHiBepcuTeT - « AHAJII3 INTYYHOI
I[TPOTOMOBMU BIH/IXKA 3 BIIEOI'PU FAR CRY: PRIMAL»

Mapuwyx Bikmopia Onekciigna — CTyieHTKa, XEepPCOHChKUI JIepKaBHUU
yHiBepcureT, Xan Onena I'eopeiiena — K.(p17101.H., JOLIEHT, XEPCOHCHLKUM
nepxaBauit  yHiBepcuter — «BUKJIMKM PO3IIOBCHO/IP)KEHHA
[JIEOJIOI'TYH1X HAPATIHBIB ITI/] YAC POCINCBHKO-
YKPATHCBHKOI BIMH/»

Mozuneseuw /lap's Onekciiena — CTyneHTKa, 3aMopi3bKUi HaIllOHAILHUAM
yHiBepcuteT, 3anyyicna Mapuna Bonooumupiena — K..H., IOIEHT,
3anopi3pkuii  HamioHambHuM  yHiBepcuteT —  «[IOPIBHAJIbBHA
XAPAKTEPUCTUKA HITYYHUX MOB (HA MATEPIAJII MOB
«HAOCAT» TA «<HA’BI»)»



Hocauenko Beponika Banenmuniena — cTyieHTKa Kadeapu rajiy3eBoro
nepekyiaay Ta 1HO3EMHHMX MOB, XEPCOHCHKHM HaIllOHAJIBHUM TEXHIYHUI
yHiBepcutet, SAkyuwienko Inna Onexcandpiena — CT. BUKJIaaay,
XepcoHChKUI HallloHaNbHUM TexHIyHuUM YyHiBepcuteT — «I[IPOLUECU
HOMIHALII HOBUX BU/IIB CITOPTY B HIMELIbKIM MOBI

IHanazynuy bozoanna bozoaniena - crynentka, JIBH3 «Yxropoacbkuit
HalllOHAJIbHUI  yHIBepcuTeT», Jladuenko Mupocnasa Muxaiiniena -
K.(imoi. H., goueHT, JIBH3 «Yx)ropoackkuii HallioHaIbHUM YHIBEPCUTET -
«BUPAXKXEHHA TIOPIBHAHHA 3A JOIIOMOI'OIO HIMEIBKUX
I[TPUKMETHUKIB-KOMITIO3UTIB»

Inoodienko Banepia Andpiiena - MarictpanTka, XepCOHCHKUN Jep>KaBHUM
yHiBepcuret, Koebacroxk Jlapuca Anamoniiena - K.(QuIoi.H., JOLICHTKA,
XepcoHcbkuil  aepkaBHuM  yHiBepcuter - «IJOAEHHUK  AK
JITEPATYPHHUU TBIP»

Ilonosa Kamepuna HOpiiena — cTyneHTKa, XEpPCOHCHKHU JEp:KaBHUIM
yHiBepcuret, 3abdonromcvka Onvea Onekcandpiena — 1. TIE[. HAyK,
npodecop, XepcoHcbkuid nepxxaBuuid yHiBepceuteT — « KIHOAJAIITALITA
POMAHY JIIOCI MO MOHTT'OMEPI «EHH "I3 3EJIEHUX JAXIB»»

Ilomanenko IOnia Onexkcanodpiena — cTyaeHTKa Kadeapu Trajry3eBoro
nepekiaay Ta 1HO3EMHHMX MOB, XEPCOHCHKHM HaIlOHAJIBHUM TEXHIYHHI
yHiBepcurtet, I1odeoiicbka Okcana Bonooumupiena — K. G101, H., TOIICHT,
3aBiyBau Kadenpu Tady3eBOro mepekiagy Ta 1HO3EMHHX MOB,
XepcoHChKUHM HalllOHATbHUM TexHiuyHuN yHiBepcuTeT — «JIEKCUYHI
OCOBJIMBOCTI TEKCTIB ®EHIH-XYPHAJIICTUK»

Ceepeorok Onena Tapaciena — crynentka, JIbBIBCbKHN HalllOHAIBLHUM
yHiBepcUTeT iMeH1 [Bana @panka, Cumap Pycnana Anopiiena — NOUEHT,
JIbBiBChKUI HalllOHadbHUU YHIBepcuTeT imeH1 IBana ®dpanka — «THE
CONCEPT CRIME IN BETTER CALL SAUL: ENGLISH AND
UKRAINTAN DIMENSIONS»

Cukoza Anna QOnekciigna — CTyIEHTKa, XEpPCOHCHKUHN JEp:KaBHUM

yHiBepcutetT, Bopobiiosa Anna Bikmopiéna — K. TeA. H., JIOLCHTKA,
XepcoHchkuit nepxkaBauii yHiBepcuteT — « TEXHOJIOTTT BI3YAJII3ALIIL



HABYAJIBHOI IHOOPMALIIT HA YPOKAX AHIVIIMICHKOI MOBU B
[HIKOJID»

Cmaonuk Onena Tapaciena — ctyneHTka, JIbBIBCbKUI HaIllOHAJIbHUM
yHiBepcuteT iMeH1 IBana ®panka, Ma3zyp Onena Bikmopiena — K. G110 H.,
JOIIEHT, JIbBIBCHKUI HalllOHAJIbHUN yHIBepcuTeT iMeH1 IBana ®dpanka —
OCOBJIMBOCTI IIIOCTHUJIYO KOJIJIIH I'YBEP»

Cmenanan Bikmopia Epnecmiena — ctynenTka, XepCOHCHKUN JEPHKABHUM
yHiBepcutet, 3adonomcvka Oavea Onekcanopiena — 1. T€N. Hayk,
npodecop, XepcoHncbkuit aepxxaBauil yHiBepcuter — «KIHOBEPCISA TA
TEKCT OPUI'THAJIY TBOPY O.YAWIBIA «IIOPTPET JIOPIAHA
I'PESI»: KOMITAPATMBHUI ACITEKT»

Toponi Banepia Bacuniena — crynentka, JIBH3 «Yxroponacwekuii
HalllOHAJIbHUM  yHiBepcuter», Jladuenko Mupocnaea Muxaiiniena —
K.Qimon. H., goreHT, JIBH3 «Yxropoachkuii HalllOHAIBHUM YHIBEPCUTET —
«HIMELBKI 3BYKOHACJIIAYBAJIbHI IMEHHUKN»

@iy Onexkcanopa Onexciiena — CTyJIeHTKa, XEPCOHCHKUN HalllOHAJIbHUN
TeXHIYHUM YyHiBepcurteT, Ionuapenxko Hamania Bikmopiena — ctapimmii
BUKJIaJa4, XEpPCOHChKWW HAI[IOHAJIbHUNA TEXHIYHUN yHIBEPCUTET —
«ETUMOJIOT'IA HA3B KPAIH 1 II BIIUIMB HA EKOHOMIYHI
BIJTHOCHUHWN»

Xopynorca Banepia bopuciena — crygeHTka Kadeapu Taiay3eBOro
nepekiIaay Ta 1HO3EMHHMX MOB, XEPCOHCHKHM HaIlOHAJIBHUM TEXHIYHHI
yHiBepcutet, Ionuapenko Hamania Bikmopiena — ctapiuvii BUKJIaad,
XepcoHcbkull HanioHanbHUi TexHiuHuM yHiBepcuteT — « THE PROCESS
OF ASSIMILATING NEOLOGISMS INTO THE ENGLISH
LANGUAGE»

Yepuaecokuii Bnaoucnae Anvboepmosuu — cTynieHT kadeapu raiay3eBoro
nepekiaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHM HaAIlOHAJIBHUM TEXHIYHHI
yHiBepcuteT, baintma Kipa Mukonaigna — K..H.AONEHT, XEPCOHCHKUUI
HalllOHAJIbHUM TEXHIYHUHN YHIBEpCUTET — «CTPYKTVYPHI
OCOBJINBOCTI HA3B HOBUX MATEPIAJIIB B APXITEKTYPHO-
BYJIIBEJIbHIM TEPMIHOJIOTTT HIMELIbBKOI MOBI»



Illymkina Onena €ezenisna — cTyicHTKa Kadeapu Traiay3eBoOro nepexiagy
Ta 1HO3EeMHUX MOB, XEPCOHCHKUU HAI[lOHAJbHUN TEXHIYHUI YHIBEPCUTET,
Ko3opiz Ipuna Cepcziiena — cT. BuKiIagad, XepCOHCHKHN HaIllOHAJIbLHUM
TEXHIYHUHN YHIBEPCUTET — «ITOPIBHSJIbHUH AHAJII3
CJIOBOTBOPEHHA [TPUKMETHHUKIB AHTJICBKOI TA
YKPATHCBKOI MOB»

Axywenko Mapia Bonooumupiena — CcTyneHTKa, XEpCOHCHKHM
nepxaBHui yHiBepcuteT, Kiwgenko KOnia Bonooumupiena — x. nen. H.,
JOoLEeHT, XepcoHChbkui nepxaBHuil yHiBepcuTeT — « ADOPUCTUYHICTD
B AHIJIIMICBHKI MOBI: POJIb TA ®YHKLIIi»



CEKLIA Ne 2. AKTYAJIBHI ITPOBJIEMU [TEPEKJIAY

Aopamoseuu Hensa Onexkcandpiena — CTyaeHTKa, JKUTOMUPCHKUU
nep>kaBHUW yHiBepcuTeT iMeHl IBana ®panka, Apunosecvka Kamepuna
Tapaciena — Buknagad, KUTOMUPCHKUN JEp:KaBHUN YHIBEPCUTET 1MEHI
Ieana ®panka - «[IPATMATHKA TIEPEKJIAJIY BIMCBHKOBOI
TEPMIHOJIOT I1»

Aeoeee Onexciit Mukonaiioeuu — CTyIeHT Kadeapu raiay3eBoro nepexiany
Ta 1HO3EMHUX MOB, XE€PCOHCHKUI HalllOHAJIbHUI TEXHIYHUI YHIBEPCUTET,
baiima Kipa Mukonaigna — K.11.H., IOLICHT, XE€PCOHCHKUI HalllOHAJIbHUN
texHiunuii  yHiBepcuter — «CULTURAL PECULIARITIES OF
TRANSLATION AND THE CULTURE OF THE TRANSLATOR»

Aeoeee Onexcinn Mukonaiioeuy — CTyJICHT KaeApH raay3eBOro nepexaasy
Ta 1HO3EMHUX MOB, XE€PCOHCHKUIN HalllOHAJIbHUI TEXHIYHUI YHIBEPCHUTET,
Tonuapenko Hamania Bikmopiena — ctapmuvii BUKiagad, XepCOHCHKUM
HarioHabHUM TexHIuHMi yHIBepcuteT - «JIIHI'BICTHUYHI 3ACOBU TA
CIIOCOBU IHTEPIIPETAIIII MMCJIEHHSI IIPO OBEKTHMBHUI
CBIT: [IEPEKJIAJIALIBKMIA ~ ACIIEKT (HA  MATEPIAJII
AHIJIIMCBHKOI TA YKPATHCHEKOI MOB)»

Anopyxie TI'anuna Izopiena — crtyneHtka, JIbBIBCbKMM HaIliOHAJbHHUI
yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana @panka, Cumap Pycnana Anopiiena — NOUEHT,
JIbBIBCHKHMI  HalllOHaJdbHUM yHIBepcuTeT 1imeHl IBana ®Dpanka -
«LOCALIZATION IN AUDIOVISUAL TRANSLATION OF THE
ANIMATED FILM ELEMENTAL»

benuoa Keimocnaea Anopiiena ta Illesuyk Anacmacin Bonooumupiena
— crynenTku, HamonansHuH TEXHIYHAM YHIBEpCcUTET YKpainn «KnuiBchkmit
nojiTexHiunnii - yHiBepcuteT 1MeHl Irops Cikopcekoro», Tynakoea
Kamepuna Pobepmisena — nouient, HarioHaapHUI TEXHIYHUM YHIBEPCUTET

Vkpainn  «KHIBCbKUM  TIOJITEXHIYHMN  YHIBEPCHUTET 1MeHI Irops
Cikopcekoro» — «ACTUAL PROBLEMS OF LITERARY
TRANSLATION»

bozoan Onexcanopa /Imumpiena — cCTyneHTKa Kadeapu TaIy3eBOTO
nepekiIaay Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKHH HaIllOHANBHUN TEXHIYHHI



yHiBepcuter, bozoan [IOnia bponicnagiena — crapiinii BUKIIaaad,

XepCOHChKMI HallloHAIbHUN TeXHIYHUM yHiBepcuTeT — «JIOKAJIIBALILA
BIZIEOIT'OP K OJIMH 3 BUKJIMKIB CYUHACHOI'O ITEPEKJIALY »

Baceiiko HOnia Pycnaniena — crtyjeHtka, JIbBIBChKMI HalllOHAJIBHUM
yHiBepcuTeT iMeH1 [Bana ®panka, Cumap Pychana Aunopiiena — noueHT,
JIbBIBCHKMI  HaIllOHAJBbHHMM  yHIBepcuTeT 1iMeHi IBana @dpaHka —
«RENDITION OF CONCEPTUAL METAPHORS OF PAIN IN
TRANSLATION OF STEPHEN KING’S NOVELS MISERY BY
ANASTASIIA°  ROHOZA AND DUMA KEY BY OLEKSANDR
KRASYUK»

Bacunenxo /Imumpo Onezoeuu — crynent BHY imeni Jleci Ykpainku,
Illeguyxk Temana Pumiena — acucTeHT Kadeapu 1HO3EMHUX MOB
NpUPOAHUYO-MaTeMaTHYHUX creriaabHoctet BHY imeni Jleci Ykpainku -
«ITPOBJIEMATHUKA TIEPEKJIAJIY AHI'JIOMOBHOI TEPMIHOJIOT'TI
B CUCTEMATHUIII TA KJJACUDIKAII KOMAX»

Bacunux Anacmacin Anopiiena — crynentka, KuiBcbkuii HallloOHaIbHUN
yHiBepcurtetT iMeHi Tapaca llleBuenka, JIanaan Hamania Cmenaniena —
K.(p1701.H., Jo1ieHT KuiBChkuil HallloHaIbHUM yHIBepcuTeT iMeHi Tapaca
IlleBuenka — <«IIEPEKJIAJTAIIBKI ABEPALIII B HIMEIBKO-
YKPATHCEKOMY XVIIOXXKHBOMY TIEPEKJIAJII (1a MaTepiaii poMaHy
b. lllninka “Der Vorleser” Ta iioro nepexianay yKpaiHChKOO)»

Bunapcokuit Bnaoucnaeé Onekcanoposuu — CTyIeHT Kaeapu rajry3eBoro
IepeKyIay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHMM HaI[lOHAJILHUN TEXHIYHHMI
yHiBepcuteT, bozoan IOnia bponicnasiena — crapunii BHKJIagad,
XepcoHChKUH HalllOHAIbHUM TexHiuHui yHiBepcuTeT — «TPYIHOIII
ITEPEKJIAIY BJIACHMX HA3B (HA MATEPIAJII POMAHY M.
EHJIE «<HECKIHYEHHA ICTOPIS»)»

Booon'anoe Makcum Cepeiiioéuy — CTyAeHT, XE€pPCOHCHKUN JIep>KaBHUI
yHiBepcureT, Kimenko HOnia Bonooumupiema — k. nej. H., JOICHT,
XepcoHchkuil aep:kaBuuii yHiBepcuter — «IPOHISA TA TPYJIHOII] 11
ITEPEKJIAZLY B IIOETHUII (HA IIPUKJIAJII TBOPIB POAJIBJIA
JAJTA)»



Tanema Poman JImumpoeuu ta Copouan Bixkmopia Muxaiiniena —
ctyneHTy, HarioHanbHul TeXHIYHMI YyHIBepcuTeT YKpaiHu "KuiBCchbkuit
noJiTexHIyHui 1HCTUTYT iMeHl1 Irops Cikopcebkoroy, Tynakoea Kamepuna
Pooepmiena — nouent, HamlioHanbHUN TEXHIYHUWA YHIBEPCUTET YKpaiHU
"KuiBcbkuil MOMITEXHIYHUM 1HCTUTYT iMmeHl Irops CiKOpCbKOTo» —
«CURRENT ISSUES OF TRANSLATION»

I'py3zoecea Onekcanopa Onexkcandpiena — CTyneHTKa, JIbBIBCbKUIA
HalllOHaJIBbHUM yHiBepcuTeT iMeHi IBana ®panka, Cumap Pycnana
Amnopiiena — noueHt, JIbBIBChbKUI HaIllOHAJILHUM YHIBEpCUTET iMeH1 IBaHa
®panka — «PECULIARITIES OF METAPHOR TRANSLATION IN THE
SERIES PEAKY BLINDERS IN ITS UKRAINIAN ADAPTATION»

TI'ycap Bixmopia Ieaniena — crtyneHtka, JIbBIBCbKMN HalllOHAJIbLHUM
yHiBepcuTeT iMeH1 IBana ®panka, Cumap Pychana Anopiiena — noueHT,
JIbBIBCHKMI HalllOHAJIbHUI  yHIBepcUTeT 1iMeHl [Bana @panka —
«MACHINE TRANSLATION: ADVANTAGES AND
DISADVANTAGES. PROOFREADING AS AN ESSENTIAL ASPECT
OF TRANSLATION»

Jenoeir Anacmacia Onekciiena — ctyjaeHTKa, KHIBCBKUN CTONUYHUIA
yHiBepcureT imeH1 bopuca I'pinuenka, Padeuvka Ceimnana Banepiiena —
K.ILH, JoueHT, KWiBCbKUN CTOMWYHUNA YHIBepcUTeT iMeHI bopuca

I'pinuenka — «THE CANAL BOAT GIRL by SHEILA NEWBERRY»

3emnak Bikmopina Baoumiena — ctynentka, JIBH3 «JlonOackkuii
Jep>KaBHUN TieAaroriyHuid yHiBepcuteT», Pydenko Mapuna IOpiisna —
K.pimon.H.,, gomneHt, JABH3 «J/lonbackkuii nmep)kaBHUM TNeAaroriaHui
YHIBEPCUTET) — «[TPOBJIEMUA [TEPEKJIAZLY YMOB
KOMVYHIKATHUBHOI'O BJKUBAHHA: IEKCHUKA B ITPOCTOPI, HACI
TA CYCIIUIbCTBI»

Icacsea €Enuzasema Ceiimypiena ta Canim Anacmacia Apocnasiena —
cTtyneHt, HarioHanbHMI TEeXHIYHUN yHIBepcUTeT Ykpainu "KuiBcbkuit
MOJIITEXHIYHUM 1HCTUTYT YKpainn», Tynaxkoea Kamepuna Podepmiena —
PhD Associate Professor, HarionanbHU# TEXHIYHUA YHIBEPCUTET YKpaiHu
"KuiBchkuii momitexHiuauil iHCTUTYT Ykpainm» — «kACTUAL PROBLEMS
OF IDIOM TRANSLATION»



Knumenko Ipuna Oneziena — cTyfaeHTKa, XMEIbHUILIBKUI HAI[IOHAJIBHUMA
yHiBepcuter, boiiko HOnia Ilempiena — 1. ¢dinon. H., 1podecop,
XMenbHUITbKUN  HarioHanbHuM  yHIBepcuter — «OCOBJIMBOCTI
ITEPEJAYI JIIHTBOKVYJIbTYPHOI'O KOHLEIITY «KO3AK» IIPA
[IEPEKJIAJII HA AHTJIIICBKY MOBVY»

Konopamenko €eeeniit Onexcanopoéuu — CTyJIeHT, JIHINIPOBCHKUIA
HaIllloHaJIbHUM YyHIBepcuTeT iMmeHl Omnecs I'onuapa, Ilanuenko Onena
leaniena — n-p ¢unon. H., npodecop, AHIIPOBCHKUI HaIllOHATLHUI
yHiBepcutrer iMmeHi Omecs ITonmuapa — «LOCALIZATION OR
TRANSLITERATION IN MODERN GAME PROJECTS»

Kysomux Kapina Hocuniéna — crynentka, JIbBIBCHKHI HAIiOHATBHUI
yHIBepcuTeT iMeHi IBana ®panka, Cumap Pycnana Auodpiiena — NOLCHT,
JIbBIBCHKMI  HaIllOHAJBLHMM  yHIBepcuTeT 1iMeHi IBana @dpaHka —
«PECULIARITIES OF RENDERING VERBAL IRONY IN HANNA
LELIV'S AND VOLODYMYR HORBATKO’S UKRAINIAN
TRANSLATIONS OF THE NOVEL PRIDE AND PREJUDICE BY JANE
AUSTEN»

Kyumenko Muxuma Onekcandpoéuu — CTyAeHT Kadeapu raiay3eBOro
nepekyiaay Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKUM HalllOHAJIbHUN TEXHIYHHUI
yHiBepcutet, Ko3zopiz Ipuna Cepeiiena — ctapmuii Bukianad xadeapu
raJly3eBOTO MEpeKyaay Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKWW HalllOHAIbHUIN
TEXHIYHUN YHIBEPCUTET — «CITELIUDIKA [IEPEKJIAY
AHTJIIMChKOMOBHOI BYIIBEJIbHOI TEPMIHOJIOT Ti»

Jicuaxkoea Mapma Pycnaniéna - ctynenTka, JIbBIBCbKUI HaIlOHAJILHUN
yHiBepcuTeT imMeH1 [Bana ®panka, Ma3yp Onena Bikmopisna - x. (ijion.

H., IO1IeHT, JIbBIBCbKHI HaIllOHAIBHUN YHIBEpCHUTET iMeH1 IBana dpanka -
«BIIITBOPEHHA CAPKA3MY TA I'VMOPY B ITIEPEKJIAI»

Jucuuyvka Anacmacia Izopiena — crynentka, HamioHaapHUA TEXHIYHHI
yHiBepcuTeT YKpainun KuiBChbKHMI MOMITEXHIYHUM 1HCTUTYT iMmeH1 Irops
Cikopcekoro”, leawmkesuu Jleca Cepcziiena — K. G101, H., JOICHT,
HamionanbHuii  TexHIYHMM  yHIBepcUTeT  Ykpainm  KuiBchbkuit
noJiTexHiuHui incTUTYT iMeHi Irops Cikopebkoro” — «OPUT THAJIBHUIM
TEKCT TA TIEPEKJIAJl: PISHMIII JOBXWH (ITOPIBHSIJIBHUIA



AHAJII3 HA MATEPIAJII VKPAIHCBKOI, HIMELIBKOI TA
AHTJIIMCBEKOT MOB)»

Jlyuie KOnia Bonooumupiena — ctynentka, JIbBIBCbKUI HalllOHAJTbHUI
yHiBepcurer M. [.®panka, Jlimeinak Onekcanopa Bonooumupiena —
K.IEPEKJIAI03H., JOLEHT, JIbBIBCHKMI HAI[lOHAJBLHUI YHIBEPCUTET 1M.
[.®panka— «THE INFLUENCE OF THE VOICE OF INTERPRETERS OF
DIFFERENT GENDERS ON THE PERCEPTION OF SIMULTANEOUS
INTERPRETATION»

Jlywinienko Onena Onekcanopiena — ctyjneHTka, KuiBChbKkuil CTOJIMYHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca I'pinuenka, Minosea Okcana €62eniéHa — K.11.H.,
noreHT, KuiBcbkuii ctomnuHuil yHiBepcuteT iMeHl bopuca I'piHueHka —

«MEDICAL TERMINOLOGY TRANSLATION»

Mazacwe JTrooo6 I'ennadiiena — ctynenTka, XMEIbHAIBKUNA HAIllOHAJILHUN
yHiBepcuteT, boiiko IOnia Ilempiena, n. dinon. H., npodecop,
XMEIbHUIIBKMN HallloHaAbHMN yHIBepcutreT — <«MOIAYJIILIIL K
E®EKTUBHUM [TPUNOM TTEPEKJIAJTY HA3ZB ®IJIbMIB»

Ma3zyp Apceniiit Anopitiosuyu — cTyneHT Kadeapu rajry3eBoro rnepexkiagy ta
1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKUM HaIllOHAJIBHUM TEXHIYHUN YHIBEPCHUTET,
cTynieHT JIbBIBCHKOIO HalllOHAJIILHOTO YHiBepcuTeTy M. 1. ®panka, Ma3zyp
Onena Bikmopiena — x. Gion. H., J01EHT, JIbBIBCbKUI HalliOHAJIbLHUM
yHiBepcuter imM. [ @Ppanka - «BIITBOPEHHA OHIMIB B
VKPATHCBHKIN JTIOKAJII3ALIII I'PU «SLAY THE SPIRE»

Maxcum’ax Map’ana Pomaniena — crynenrka, JIbBIBCHKHM HaIllOHAJILHUN
yHiBepcuTeT iMeH1 IBana ®panka, Cumap Pychana Anopiiena — noueHT,
JIbBIBCHKMI  HaIllOHAJBLHMM  yHIBepcuTeT iMeHi IBana @paHka —
«PECULIARITIES OF LEXICO-SEMANTIC AND GRAMMATICAL
TRANSFORMATIONS APPLIED IN THE UKRAINIAN DUBBING OF
THE ANIMATED FILM THE BAD GUYS»

Manuit /Imumpo Bikmopoeuu — cTyieHT Kadeapu raay3eBoro rnepexiasy
Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKHUI HAI[IOHANBHUM TEXHIYHUN YHIBEPCHUTET,
Ilpuxoovko Onena Onekcanopiéna — CcTaplIuid BUKIagad Kadeapu
rajgy3eBoOro Iepekiaaay Ta 1HO3eMHHX MOB, XEPCOHCHKHI HaIllOHAJIbHHI



texHiunuii yHiBepcuteT — « AKTY AJIbHI ITPOBJIEMU TTEPEKJIA/TY B
KOHTEKCTI PO3BUTKY IITYUYHOI'O IHTEJIEKTY»

Mapuwyk Bikmopia Onekciigna — CTyieHTKa, XE€pCOHChKUI JIepKaBHUI
yHIBepcUTeT, Bopobiioea Anna Bikmopiena — K..H., OICHT,
XepcoHcbkuil aepkaBHui yHiBepcuteT — «CITELIM®IKA TTEPEKJIA/LY
AHTJIIMCBKUX IIIOM V IOPUINYHIN COEPD»

Mapynina Bikmopia Ilasniena — acnipantka, HaBuanbHO-HayKOBHit
1HCTUTYT (1mosorii KuiBchkoro HamioHaJaLHOTO yHIBEpCcUTETY iM. Tapaca
[lleBuenka, I'au Hamania Oneziena — x.bu101.H., noueHT, HaBuanpHO-
HAayKOBUW 1HCTUTYT (isosorii KuiBCbKOTro HaIliOHAJbLHOTO YHIBEPCHUTETY
im. Tapaca IlleBuenka — «<JKAHPOBI MO/JIEJII CBITIB ®EHTE3I KPI3b
ITPU3MY TIEPEKJIALY »

Menvnuuyx Aunopiii Anopiiioeuy — cTyaeHT, XepCOHChKUMN Jep:KaBHUMN
yHiBepcuteT, Kimenko FIOnia Bonooumupiena — K.IeI.H., JOICHT,
XepcoHchkuit aepxkaBauil yHiBepcuteT — «CITIOCOBU BIITBOPEHHA
ITACHBHOI'O CTAHY AHTJIIMCBKOTI'O JHIECJIOBA B
VKPATHCHKOMY TEPEKJIA/Il: TEOPETUYHUMN ACITEKT»

Mixina Bionemma Bonooumupiena — ctyneHTka Kadeapu Taly3eBOTO
nepekyiaay Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEPCOHCHKHN HaIllOHAJIbHUN TEXHIYHHI
yHiBepcuter, Cmeuenko Hamana Mukonaiena — K.eI.H., JOICHT,
XepcoHChbkul HalioHanbHUN TexHIuHM yHIBepcuTeT — «CIIELIUDIKA
AHIJIO-YKPAIHCBKOT'O TIEPEKJIAZTY TEKCTIB HOPMATHUBHUX
JJOKYMEHTIB MOPCBKOI TAJTY31»

Mockanv Bixmopia Izopiena — crynentka, JIbBIBCHKHMIT HalllOHAJIbHHI
yHiBepcuTeT iMeH1 IBana ®panka, Cumap Pycnana Anopiisna — nONEHT,
JIbBIBCHKMM HaIlOHAIBHUM yHIBepcHuTeT iMeHl IBana ®dpanka — «ISSUES
IN AUDIOVISUAL TRANSLATION: THE PECULIARITIES OF
IDIOMS TRANSLATION IN BRIDGERTON TV SERIES INTO
ENGLISH»

Mypawko Anna Izopiena — cTyaeHTKa KadeapHu rary3eBoro Imepexiaamy Ta
1HO3EeMHHX MOB, XEPCOHCHLKHM HAI[IOHAJILHUN TEXHIYHUM YHIBEPCHTET,
Konkynoea Bixkmopia Bonooumupiena — k. nen. H., JOUCHT kadeapu
rajgy3eBoOro Iepekiaaay Ta 1HO3eMHHX MOB, XEPCOHCHKHI HaIllOHAJTbHHI



TexHiuHuii yHiBepcurer — «CIIOCOBU AHIJIO-YKPAIHCHLKOI'O
ITEPEKJIA1Y BJIACHMX HA3B Y POMAHI JIDXK. MAPTIHA «I'PA
I[TPECTOJIIB»

Hecmepenxko Onia Bonooumupiena ta Pomanenko Onvea Anopiiena —
cTyaeHTKH, HaloHansHUN TeXHIYHUN yHIBepcuTeT Ykpainu "KuiBchbkuii
MOMITEXHIYHUM 1HCTUTYT 1MeHi Iropst Cikopebkoro», Tynsakoea Kamepuna
Pooepmiena — nonent, HamioHaabHUN TEXHIYHUM YHIBEPCUTET YKpaiHU
"KuiBchbkuii moiTeXHiyHME 1HCTUTYT 1MmeHl Irops CikopchbKoro» —
«PECULIARITIES OF THE TRANSLATION OF POLYSEMOUS
WORDS»

Omenvuenko IOnia Oneciena — cryneHtka, KHWIBCBKMN CTOJIMYHUM
yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca ['pinuenka, Minoea Oxcana €e2eniena — K.11.H.,

noreHT, KuiBchbkuii cronnuHuii yHiBepcuteT iMeHi bopuca I'piHueHka —
«SATIRE IN FICTION: TRANSLATION ASPECT»

Ilacneo Bixmopia QOnexcanopiena — CTyJIeHTKa Kadeapu Taly3eBOro
IIepeKIaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEpPCOHCHKHMH HaIlOHAILHUM TEXHIYHUMN
yHiBepcuteT, Ilempenxo €ezenia Mukonaiena — CcTaplIvii BUKJIAIa4
kadeapu Traly3eBoro IepeKjaay Ta I1HO3EMHUX MOB, XEpPCOHCHKHUI
HaIOHANBHII TexHiuHMH yHiBepcuter — «AHAJII3 OCOBJIMBOCTEN
ITEPEKJIATY AHTJIIICBKOMOBHOI'O TEJIECEPIAJIY
«JIITKAPKA» HA YKPAIHCBKY MOBY»

Ilempycenko Anacmacia Izopiena — cTyaeHTKa Kadeapu raiy3eBOro
IepeKyIaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHMM HAI[lOHAJILHUN TEXHIYHUU
yHiBepcuter, Jlebeoesa Aenima Bonooumupiena — K.(pinoiLH., JOIEHT
Kadeapu TaTy3eBOro IepekiIaay Ta I1HO3EMHHX MOB, XEpCOHCBHKHI
HaloHanpbHUM TexHiuHuK yHIBepcuter — «JIEKCHUYHI TTPOBJIEMI
ITEPEKJIAIY HAYKOBO-TEXHIUHMX TEKCTIB»

Iika lapuna /Imumpisna — ctynenTka kadeapu rajry3eBoro nepexsiany ta
1HO3eMHUX MOB, XEPCOHCHKHUU HAI[IOHAJIbHUN TEXHIYHUN YHIBEPCHUTET,
Tonuapenxo Hamania Bikmopiena — cTapimividi BUKJIaJa4, XepPCOHCHKUM
HaioHampHu TexHiuHui yHiBepcuteT — «I[IEPEKJIAJI XAPTIB B
AHI'JIOMOBHUX  TEKCTAX TA  MVJIBT®UUIBMAX  HA
VKPAIHCBKY. 3BEPEXXEHHSI ATMOC®EPH TTEPIHOXKEPEJIA»



Hucana /liana Bonooumupiena — crynentka KuiBcbkuil HalllOHAJIbHUI
yHiBepcuTeT iMeH1 Tapaca IlleBuenka, Jlanaan Hamanin Cmenaniena —
K.(i707. H., goneHT, KuiBchbkuii HallloHanpbHUN yHIBEpCUTET iMeHl Tapaca
[llesuenka — «OCOBJIMBOCTI XVYIOXHBOI'O ABTOPCBLKOI'O
ITEPEKJIALY »

IHoiikan Temana €e2eniena — cTyqeHTKa Kaeapu rary3eBOro nepexiany
Ta 1HO3EMHUX MOB, XEPCOHCHKUI HAIIIOHAJIbHUI TEXHIYHUN YHIBEPCHUTET,
Cmeuenxko Hamana Mukonaiena — X.II€I.H., JOLIEHT, XEPCOHCHKHIA
HaIliOHANBHUN TexHiuHmi yHiBepcuter — «MIDPOJIOI'TYHI PEAJII V¥
POMAHI JDKOHA AITJTAKA "KEHTABP": ITEPEKJIAJTALIBKUI
ACIIEKT»

Honiwmyx Anacmacia Cepeiiena — crtyneaTka, KuiBcbkuil HallloHaJIbHUM
yHiBepcuTeT iMeHi Tapaca llleBuenka, Janaan Hamania Cmenanisna —
K.hu10a. H., goneHT, KuiBchbkuil HallloHAIbHUN yHIBEpCHTET 1IMeH1 Tapaca
Illeuenka — «OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAJZIY PEKJIAMHHUX

I'IMIEPTEKCTIB KPI3b IPU3MY JIOKAJIIBAII (na matepiani caiity
HoBoi nomiTu 1 #ioro nepexsiaay HIMEIbKOIO Ta aHTJIIMCHKOK MOBaMH )»

Ilynaxk /lap'as Pomaniena — cCTyjaeHTKa, XEpPCOHCHKUM JepKaBHUU
yHiBepcuteT, Xan Onena I'eopziiena — k. (111071, H., JOIEHT, XE€PCOHCHKUI
nepxkaBauii  yHiBepcurer —  «OCOBJIMBOCTI  IIEPEKJIALY

MEJUYHUX TA TCUXOJOI'TYHUX TEPMIHIB V XVYJIOXHINU
JIITEPATYPI AETEKTUBHOI'O XKXAHPY»

Pomanoecvka Ipuna Bixkmopiena — cTygeHTKa Kadeapu TralIy3eBOro
IepeKyIaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHMM HaI[lOHAJILHUN TEXHIYHHI
yHiBepcuteT, Ionuapenko Hamania Bikmopiena — cTapiivii BUKJIajad,
XepCoHChKHI HallloOHaIpHUM TexHIuHni yHiBepcuTeT — « KOHBEPCIA TA
[IEPEKJIAJTAIIBKII ACTIEKT B AHTJIIMCHKIN TA YKPATHCBHKINU
MOBAX»

Pycun IOnianna Muxaiiniena — cTyneHTKa, Y KIropOoACHKHI HAIllOHAIbHHI
yHiBepcutet, Kypax Hamania Ilagniena — x. dinomn. H., 3aBiayBad kKadeapu
HIMEIbKO1  (1T0I0T1i, YKTOpPOACHKHH HAIIOHANBHUM YHIBEPCUTET —
«PO3BUTOK CYHACHOI'O ITIEPEKJIAJIOSBHABCTBA: ITPOBJIEMU,
TEXHOJIOT'TI TA HAITPAMMW»



Caspan Mapma Auopiiena — cryaeHTKa, JIbBIBCbKHI HalllOHAJIbHUI
yHIBepcuTeT iMeHi IBana ®panka, Cumap Pycnana Aunopiiena — NOLCHT,
JIbBIBCHKHMI HaIllOHAJIBHUN YHIBepcuTeT iMmeH1 IBana ®panka — «THE
REPRODUCTION OF SUBSTANDARD LANGUAGE IN THE
UKRAINIAN TRANSLATION OF THE MOVIE GUARDIANS OF THE
GALAXY VOL.3»

Casuyk Cesimnana Cepciiegna — xabenpu Trajy3eBoro IepeKkiIaay Ta
1HO3EMHUX MOB, XEpPCOHCHKUN HAI[IOHAJIbHUM TEXHIYHUN YHIBEPCHUTET,
bozoan IOnia bponicnagiena — crTapiivii BUKJAAa4, XEPCOHCHKHM

HalloHaabHUM TexHiunuil yHiBepcuTeT — «CKJIAIHOILI ITEPEKJTAJTY
HIMELIBKMX KOMIIO3UTIB YKPATHCHKOK MOBOIO»

Cameenan Kapina Baacniena — cryneHtka, KuiBCbKUM CTOJIUMYHMMI
yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca I'pinuenka, Kozauyk Aunopiiu Muxaiinoeuu —
noneHT, KuiBcbkuil cronmuHuii yHiIBepcUTeT iMeHi bopuca I'piHueHka —

«TRANSLATION OF EXOTIC LEXICON IN J.R.R. TOLKIEN’S LORD
OF RINGS»

Cnuwm HOnia Cepeiiena — cTynaeHTKa, JIBBIBCHKUM HaI[lOHAILHHUI
yHiBepcuTeT 1MmeH1 IBana ®panka, Hamaxk FIOnin Oneziena -
K.IICpEKJIag03H., JOLEHT, JIbBIBCHKUI HAI[IOHAJILHUN YHIBEPCHUTET 1IMEHI
Ieana ®panka — «COLLOQUIALISMS IN AUDIOVISUAL
TRANSLATION (ON THE BASIS OF FANTASY FILMS "GUARDIANS
OF THE GALAXY »)»

Cmenanosa Anacmacia Cepeciiena — CTyIeHT Kadeapu Taly3eBOTO
IepeKyIaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHMM HAI[lOHAJILHUN TEXHIYHUH
yHiBepcutert, Ilodsoiicbka Okcana Bonooumupiena —x. G110:7. H., JOICHT,
3aBimyBad Kadeapw ramgy3eBOoro ImepeKiaay Ta 1HO3EMHHX  MOB,
XepCOHCHKHI HalllOHANbHUM TeXHIYHUM yHIBepcuTeT — « BIITBOPEHHA
BJIACHMUX HA3B YV  KOHTEKCTI AYAIOBI3YAJIbBHOI'O
ITEPEKJIAIY »

Cmenaniok Haoin Bonooumupiena — cTyjneHTka Kadeapu rairy3eBOTO
IepeKyIaay Ta 1HO3EMHHX MOB, XEPCOHCHKHMHM HAI[lOHAJILHUN TEXHIYHUH
yHiBepcutet, Jlebeoesa Aenima Bonooumupiena — K. (PpiaoiH., JOICHT
Kadeapyu TaTy3eBOro IIepeKiIaay Ta I1HO3EMHHX MOB, XEpPCOHCHKHI



HallloHaJbHUKM  TexHiuHuM  yHiBepcuter — «CKOPOYEHHA K
JIIHBICTUYHN ®EHOMEH»

Tpemaxk Map’asna Bonooumupiena Tta Kauyeecvbka  Bixkmopia
Bonooumupiena — crynentku, HamioHalbHUN TEXHIYHUM YHIBEPCHUTET
VYkpaiau "KuiBcbkuil momiTexHIYHUM 1HCTUTYT iMeHi Iropss CiKopChbKOroy,
Tynaxkoea Kamepuna Pobepmisna — nonent, HaioHaapHUN TEXHIYHUN
yHIBepcuTeT YKpainu "KuiBCbKMM MHOMITEXHIYHHMI 1HCTUTYT iMeHi Irops
Cikopceroro» — «THE PROBLEM OF USING ARTIFICIAL
INTELLIGENCE IN FOREIGN LANGUAGE TRANSLATION»

Tpoxumenxko Xpucmuna Mukonaiena — ctyaeHTKa, KuiBcbkuii
CTONWYHUM YyHiIBepcuTeT iMmeHI bopuca I'pinuenka, Kozauyk Amnopii
Muxaiinoeuu — noueHT, KUiBCbKU CTOMMYHUN YHIBEpCUTET iMeH1 bopuca
I'pinuenka — «CULTURALLY-BOUND LEXICON IN LESYA
UKRAINKA’S THE FOREST SONG ENGLISH TRANSLATION»

Yepnin Mapia Cepeiiena — cTyfeHTKa Kadeapu raiay3eBoro rnepexkiaay Ta
1HO3EMHUX MOB, XEpCOHCHKHHM HAIIOHAJILHUM TEXHIYHUM YHIBEPCHUTET,
bozoan KOnia bpouicnagiena — ctapimvii BUkiiajad kadeapu rairy3eBoro
IepeKaaay Ta 1HO3€MHHX MOB, XEpPCOHCHKHN HAIllOHAIBHUM TEXHIYHHUUN
yriBepcurer — (1ACTKA B AHIJIIMCBHKIN I VKPATHCHKIII MOBAX:
[TOPIBHSJIBHUI TA IIEPEKJIAJJAIIBKWI ACTIEKTH»

Yynpuna K. A. — ctynent, JIbBIBCbKU HalllOHAJIbHUI YHIBEPCUTET 1IMEHI1
IBana ®panka, Cumap Pycnana Anopiiena — pnoueHT, JIbBIBChKUI
HallloHaJIbHUM yHiBepcuTeT iMeH1 IBana ®panka — « THE PECULIARITIES
OF OCCASIONALISMS RENDERING OF ANIMATED FILM
ELEMENTAL IN THE UKRAINIAN TRANSLATION»

Illeeuyx Haoin Bacuniena — ctyneHTka, KWIBCbKUNM CTOIMYHHUU
yHiBepcuTeT iMeH1 bopuca I'pinuenka, Kozauyk Anopin Muxaiinosuu —
norieHT, KuiBchkuii cToamyHui yHiBepcuTeT iMeHl bopuca I'piHuenka —
«Y. ANDRUKHOVYCH’S TRANSLATION METHOD FOR
20™MCENTURY AMERICAN POETRY»

Hlycm Ynana Izopiena — cryneHTka xadeapu raxy3eBoro repekiaay Ta
1HO3eMHHX MOB, XEPCOHCHLKHMM HAI[IOHAJILHUN TEXHIYHUM YHIBEPCHTET,
Ilempenko €Eecenia Mukonaiena — crtapmmii BUKIaga4d Kadeapu



rajgy3eBOro Iepeksajy Ta 1HO3EMHHUX MOB, XEpPCOHCHKHN HalllOHAJbHUI
TexHiyHuM  yHiBepcuter — «OCOBJIMBOCTI  BIATBOPEHHA
META®OP ITPU ITEPEKJIA/Il KOPOTKHUX OITOBIJAHDb»



CEKIIII Ne3. IHO3EMHI MOBHU SIK MOBU ITPO®ECIMHOI'O

CIIUVIKYBAHHA

Awina Opin /Imumpoeuu — KypcaHT, XEpCOHChbKa JepKaBHA MOPCHKa
akanemisi, Jlimikoea Onexcanopa leaniena — K. Te[. H., JIOLICHT,
XepcoHcbka nepkaBHa Mopcbka akajgemis — «VIBRATION IN ENGINE
ROOM: COMMUNICATION LAPSES AND SAFETY ISSUES»

Bbamypa Ipuna Cepeiiena — cryneHTka, XEpCOHCHKHMM HaIllOHAJILHUN
TeXHIYHUM yHiBepcuteT, Ilodeoiiceka Oxcana Bonooumupisena — k. dinoi.
H., JIOLICHT, 3aBiyBau Kadeapu raay3eBoro rnepexiaay Ta iHo3eMHUX MOB,
XepcoHChKUI HallloHaIbHUN TexHIYHUN yHiBepcuTeT — «EINFLUSS DES
DIGITALEN MARKETINGS AUF DAS KAUFVERHALTEN DER
VERBRAUCHER»

bamypa Ipuna Cepcziiena — cryneHTKa, XEpCOHCHKHN HaIllOHAJIBHUM
TexXHIUYHM yHIBepcutet, Ionuapenxo Hamansa Bikmopiena — crapmmuii
BUKJIajad Kadeapu raly3eBOro Imepekiaaay Ta 1HO3EMHHX  MOB,
XepcoHchbkull HanioHadbHUK TexHIYHUN yHiBepcuTeT — «IMPORTANCE
OF BRAND MANAGEMENT»

T'agpunoe Amudpinn QOnekciiloguy — KypCaHT, XEpCOHChbKa JeprKaBHa
MOpChbKa akanemis, Ozienko Mapuna /Imumpiena — crapimiuii BUKJIaaad,
XepcoHCchbka  gepkaBHa ~ Mopchbka  akagemis —  «LANGUAGE

PROFICIENCY AND TECHNOLOGY TOOLS FOR ENHANCE
MARITIME COMMUNICATION»

Tonybenko Onexcandp Bimaniiioeuu — KypcaHT, XepCOHCbKa JepKaBHa
MOpChbKa akanemis, Ozienko Mapuna /Imumpiena — crapimiuii BHKJIaaad,
XepcoHcbKka JepxaBHa Mopcebka akagemist — «CHMJIA AHTJIIMCBHKOI
MOBU B MDKHAPOJIHOMY MOPCBKOMY CYCIIUIBCTBI»

Ipeuenoxk Kapina Onekcanopiéna — CTYICHTKA, XEPCOHCHKUU
HaIlOHAJILHUM TeXHIYHUHN YHIBepcHTeT, I onuapenko Hamans Bikmopisna
— cTapuIuid BUKJIaaa4d Kadeapu raay3eBoro mepekiiaay Ta 1H0O3eMHHUX MOB,

XepcoHChKMI HALIOHATIBHUI TexHIUHMH yHiBepcuteT — «IK 3HAHHSI
AHTJIIMCBKOI MOBU BIVIMBAE HA KAP’E€PHI MOXKJIMBOCTI»



Ipoccyn Inna Auopitioeuu — KypcaHT, XE€pPCOHChbKa JEpKaBHA MOPCHKa
akagemis, Ilozopneuvka Haoisa Bikmopiena — acucteHT, XEpPCOHCbhKa
nepxxkaBHa Mopchka akagemis — «USING  ACRONYMS AND
ABBREVIATIONS IN MARINE ENGINEERING»

Kicmpin bozoan Bonooumuposeuu — KypcaHT, XepCOHCbKa AepKaBHA
MOpChbKa akajziemis, Ozienko Mapuna /Imumpiena — crapimiuii BUKJIaaad,
XepcoHChKa JAepkaBHa Mopchka akagemiss — «MOTHUBALLA K
[HCTPYMEHT JUISI BUBYEHHS  AHIJIIMCBKOI  MOBMU
MAWBY THIMA MOPSIKAMIN»

Kopinuyk Muxona Mukonaiioguy — CTyICHT, XepCOHChKUI HAIlOHAJIbHUI
TeXHIYHUU yHIBepcuteT, onuapenko Hamana Bixmopiena — ctapimuii
BUKJIQJa4  Kadenapu rajy3eBOro Iepekiaaay Ta 1HO3EMHHX  MOB,
XepCOoHChKHUI HaloHanbHUM TexHIuHuM yHiBepcuteT — «FINANCIAL
SOLUTIONS IN RISK MANAGEMENT OF BUSINESS
ORGANISATIONS»

Kopomkoe €Ezop Izoposuu — KypcaHT, XEpCOHCbKa JAEp’aBHA MOpChbKa
akagemis, Qcienko Mapuna JImumpiena — cTapuIdii BUKIaAad,
XepcoHchbKa JepskaBHa Mopebka akagemis — «AHITJIIMCbKA MOBA SIK
[HCTPYMEHT J1JI1 BEJIMKNX MOXJIMBOCTEU J1JI1 MOPSKIB»

Kynvoawna Apianna Bnaoucnasiena — Kypcantka, XepCOHChKa AepKaBHA
MOpchbKa akanemis, Jlimikoea Onexcanopa leaniena — X. 1ien. H., JOLICHT,
XepcoHChKa aepkaBHa Mmopcebka akaziemis — «SEA JARGON: A JOURNEY
THROUGH HISTORY AND MODERNITY »

Kypauzin Makcum Bonooumuposuy — cTyJeHT, XepCOHCHKUH IEpKaBHUM
yHiBepcutet, Ilpocannikoea Ana Mukonaigna — X.pijoia. H., JTOIEHT,
XepcoHchkHil nepxkaBHuil  yHiBepcuter — «KOHIIEIIT BIMHA B
CYYACHOMY AHTJIIMCbKOMOBHOMY MEJIAJUCKYPCI»

Kyuep Jlenuc Cepeinioéuu — xaner, XepCOHCbKa JEp)KaBHA MOPChKa
akaaemis, JIawenko Ynauna lzopiena — ctapmuii BUKiIagad, XepCOHCHKA
nepxaBHa Mopcbka akageMmis — «YOU NEED TO KNOW MARITIME
PROFESSIONAL ENGLISH TO BE A SUCCESSFUL SEAFARER»



Kyuepenko Cepeziii Onezoeuu — ctyiaeHT, HaiioHanbHUNM TEXHIYHUM
yHiIBepcuTeT Ykpainu "KuiBCbKu MOJIITEXHIYHUM 1HCTUTYT 1MEH1 Irops
Cikopcekoro», Baacwk Anna /Imumpiena — Buknanad, HarioHambHMiA
TeXHIYHUI yHiBepcuteT YKpaiHu "KWiBChKHN MOMITEXHIYHUM 1HCTUTYT
imMmer1 Irops Cikopcekoroy» — «INNOVATIONS IN LANGUAGE
TEACHING AND LEARNING: FROM TRADITIONAL METHODS TO
MODERN APPROACHES»

Jykaweecokuit Apceninn  Maxkcumoeuu — ctTyneHT, HaioHanbHMI
TEXHIYHUM  YHIBEPCUTET «XapKIBCHKMH MOMITEXHIYHMN  1HCTUTYTY,
Illeeooséa Mapia Onekciigna — X. G0N, H., CTaplIMii BUKJIAAady,
HarmionanpHuii TEXHIYHUM YHIBEPCUTET «XapKiBCbKUNM IOMITEXHIYHUN
iHcTUTYTY —  «IIOBYIOBA  AHOTOBAHOI'O  HIMEIBKO-
YKPAIHCBKOI'O TTAPAJIEJIBHOI'O KOPITYCY ParaRook (DE|UK) 3
BUKOPUCTAHHAM NoSketch Engine TA UDPipe2»

Mameeenko Anvona Banepiiena — cTyneHTKa, XE€pCOHCHKUIN JEpPKaBHUN
yHiBepcuTeT, Kiwmenko IOnin Bonooumupiena — x. mnen. H., JOICHT,
XepcoHchKuii aep:kaBHuil yHiBepcuter — «HABUAHHS THO3EMHOI
MOBU 3ACOBAMU JIPAMATU3ALIL TA POJIbOBOI I'PI»

Hazopuaxk Cuixcana Izopiena — ctynenTka, XMelIbHHIIBKA TYMaHITapHO-

negaroriuyHa  akagemis, launoadypa Okcana Bikmopiena — IOLICHT,
KaHIWJaT TeJarorivHuX HaykK, XMENbHHIbKAa T'yMaHITapHO-IIeJaroriaHa
aKageMis — «OCOBJIMBOCTI KOMIIETEHTHICHO

OPIEHTOBAHOI'O HABYAHHS [HIHOMOBHOI'O CIIVIKYBAHHA
YYHIB CTAPLIMX KIIACIB»

Ocmanenko Maxkcum Cepeiitoéuy — CTYIEHT, XEPCOHCbKa JepKaBHA
Mopchka akanaemis, Kynim Kamepuna Onekcanopiena — BUKIaaad,
XepcoHChbKa JepkaBHa Mopchka akagemis — «3ACTOCYBAHHA
[HTEPAKTUBHUX THCTPYMEHTIB TA OHJIAH-PECVYPCIB JUIS
ITIOKPAIIIEHHSA HABHWYOK IHO3EMHOI'O MOBJIEHHA B
MOPCBKIN TAJTY3I»

Ilepesep3ecea I'amna Bnaodicnasiena — cTyneHTKa, XEpPCOHChKUM
Jiep;KaBHUM yHIBepcUTeT, Bopooiiosa Anna Bikmopiena — K.11.H., JIOIICHT,
XepcoHChbkult  nepkaBHuM  yHiBepcuter —  «OOPMYBAHHA



PUTOPUYHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI ~VYHIB HA  VPOKAX
AHTJIIMCBKOI MOBU B JIILIED»

Po3ym Iean JImumpoeuu — xaner, XEpCOHCbKa JA€p)KaBHA MOPCHKa
akangemiss, Ozopoonuxk Hamana €ezeniigna — 101CHT, XEPCOHCHKA
nep>xaBHa Mopcbhka akagemis — «GLOBAL STANDARD FOR MARITIME
COMMUNICATION»

Cene3nvosa Onexcanopa IOpiiena — ctynenTka, XepCOHChKUI JIepKaBHUM
yHIBepcuTeT, 3yopoea Onvea Anopiiena — XK. TEA. HayK, JIOICHTKA,
XepcoHchbkMil  aepkaBHui  yHIBepcuteT — «BUKOPUCTAHHA
TEXHOJIOI'IM CLIL HA YPOKAX AHTJIIMCHKOI MOBHU V JIILIED»

Conixcyx €2o0p Mukonaiioeuu — xajnet, XepCoHChbKa Jiep:KaBHA MOPChHKa
akageMis, JIawmenko Ynauna lzopiena — ctapmiii BUKiagad, XepCcoHChKa
nepxxaBHa Mopchka akagemis — «THE SPECIFICS OF THE
TRANSLATION OF MARITIME PROFESSIONAL ENGLISH»

Copoxa Muxkuma Cepeiiioéuu — XaneT, XepCcoHChbKa Jep:kaBHa MOPCHKa
akageMis, bapcyk Ceimnana Jleonioiena — nouieHT, XepCOHChKA AepKaBHA
Mopcbka akagemiss — «ASSESSMENT OF MULTILINGUAL CREW
MANAGEMENT IN EMERGENCIES»

Tapacwk K.C. — ctynedTtka, HaiioHanbHMM TEXHIYHHMM YHIBEPCUTET
Vkpainn «KuiBcbkuii monTexXHigyHui 1IHCTUTYT iMeH1 Iropst CikopchbKOToy,
Jleemapvosa €eeenia Onekcanodpiena — K. GUION. H., JIOILCHTKA,
HamionanpHuii  TexHiUHMN  yHiIBepcuTeT  YKpaiHm  «KuiBChbkuit
noiiTexHiuauii  1HCTUTYT 1MeH1 Irops Cikopcekoro» — «POJIb
[HO3EMHUX MOB YV IPO®ECIMHIN  JIIAJIBHOCTI B
BATATOMOBHOMY CBITI»

Tpuxkonuu Maxkcum Mukonaiioéuu — Kanetr, XEpCOHCHKA JIEpKaBHA

MOpChKa akageMisi, Ozopoonuk Hamansa €ezeniiena — NONCHT, X epPCOHCHKA
nepsxaBHa mopcbka akaaemiss — «KCOMMUNICATING EFFECTIVELY ON
BOARD»

Dponenkoe Kupuno Onekcanopoeuu — xaner, XepCOHCbKa JeprKaBHA
MOpChbKa akazaemis, @Pponosa Onena Onexcanopiena — JOICHT,
XepCoHChKa JepKaBHa MOpChKa aKajemis — «CLEAR



COMMUNICATION ON THE BRIDGE: THE VITAL SIGNIFICANCE
OF ENGLISH FOR SAFE PILOTAGE»

Hlamane /lap'a Onekcanopiéna — CTyICHTKA, XEPCOHCHKUN JIepKaBHUM
yHiBepcuTeT, Cnisakoecvka €ezenin OnexcanopieHa — K. TeI. HaYK,
JOIIEHTKA, XEPCOHChKUW JIEp’)KaBHUM YHIBEPCUTET — «IITYYHUI
[HTEJIEKT $K IIEPCOHAJIBHUM IIOMIYHUK BUKJIAIAUIB
AHIIIMCBKOI MOBU B OCBITHBOMY ITPOLIECI»

Hlunoeé Anopinn Anamoniiioeuu ta Tkauyx Tapac Pycaanosuu — xaneru,
XepcoHChKa JepkaBHa Mopcbka akagemis, IHunvuwux Ceimnana
Bonooumupisena — Buxknagad, XepCoHChbKa Jep:KaBHA MOPChKa akajeMis -
«ROLE AND PLACE OF A CADET IN THE HIERARCHY OF
POSITIONS ON BOARD A SHIP»

Hlynvein Bnaoucnae Bimaniiioeuu — cTyneHT, XEpCOHCHKA AepKaBHA
MOpcChKa akajaemis, Jinwuus Jlapuca Bonooumupiena — K.1ieJ.H., IOLICHT,
XepcoHcbKa aepxkaBHa Mopcebka akajnemis — « DEVELOPING WRITING
SKILLS OF FUTURE SEAMEN FOR EFFECTIVE PROFESSIONAL
CORRESPONDENCE»

Auniyvkuit Pycnan Izopoeuu — crygent rpynu IIYA-22-1, IaHo-
@®paHKIBCbKUM HAI[IOHAIBbHUM TEXHIYHUM YHIBEpCUTET HadTH 1 Tajy,
O3zbvmincoka Ipuna /[mumpiena — x.pijaoc.H, 101eHT, IBaHO-DpaHKIBCHKUIMA
HaIllOHAJIbHUM TEXHIYHUM yHiIBepcuTeT Hadtu 1 Trazy —«BILUIMB
[HHOBALIIMHMX TEXHOJIOI'TM HA BWBYEHHS I[HO3EMHOI
MOBI»



HayxoBe Buganns
IHO3EMHI MOBH V CYHACHOMY KOMYHIKATHMBHOMY ITPOCTOPI

[Iporpama

XV BceykpaiHChKO1 CTYI€HTChKOI HAYKOBO-TIPAKTUYHOT KOH(PEPEHIIiT
(4-5 kit 2024 poky)

YKpaiHChKOTO, aHTITIMCHKOIO Ta HIMEI[LKOIO MOBaMHU
Komm’rotepHa Bepctka — Kozopiz [.C., crapmmii BuKiIagad kageapu raay3eBoro
nepekanay Ta iHo3zeMHux MoB ¢dakynprery MEB, Vib XHTY.
Bianosinansuuii 3a Bumyck — [lonpoiickka O.B.



QAKYNBTET MDKHAPOLHWX EKOHOMIYHIX BIOHOCKH, YNPABNIHHS | BISHECY

W L5 035 O0NOTIS I

Cneuianizadiga PiBHb OCBITH
0.35.041 TEPMAHCbKI MOBW TA NITEPATYPU = MEPLWNA (EAKANTABPCbKUN)
(MEPEKNAJ BK/THOYHO), NEPLLIA - AHTNIIUCBKA )| OPYTrU (MATICTEPCLKUI)

(DopMa HaBYaHHS
LEHHA (BHOLXKET, KOHTPAKT),

3A0YHA (KOHTPAKT]

KADEZPA FTANY3EBOI0 MEPEKNALY TA ot o BCTYNMHA KAMNAHIA

IH0.3EMHMX MOB = 1 BignosiganbHuid cekpetap npuiManbHOT KoMicii
3asigyBay kageapu _ et T Cretanosuy Harans SipocnasisHa
lopgoiicbka OkcaHa BonoguMupisHa oy "%.[‘ +38 (050) 1518725

+38(050) 6620045 T pk@kntu.net.ua

in.yaz@kntu.net.ua

Kadenpa rany3eporo 0

nepeknay Ta IHO3eMHUX MOB

-
@kafedra.perekladu.kntu Betyn 0 XHTY!= Q [=]

QAKYNbTET MXXHAPOHWX EKOHOMIYHWX BIZHOCWH, YNPABITIHHA | BISHECY
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°||=‘:|| 4Oro My ) TMEPCMEKTUBY
1|| HABYAEMO? —0—] NPOMECINHOI AI9NbHOCTI:
- GHINIACHKIi MOBI, YIOCKOHMIOK0UM 3HaHHS [0 piBHs Cl; @inonoris HAZLAHHS MOCAYT NEPEKNARY
niHrsicT nepeknafay TexHiyHoi niteparypu
- HiMeLbKii MOBI, NPOKNaAaouy LUNsSX BUBYEHHS 3 piBHS Al 10 MOBO3HaBeLb nepeknagay XyaoxHooi nireparypu
B2: dinonor crieuianicT 3 yCHoro nepeknazy
- 'PYHTOBHYM 3HAHHSM 3 FPaMaTUKH, (YOHETUKM, NeKCUKONOrii T gwaggf OCBITHIX nOCAYT EgﬂBg(TTgs QUACEAMA TERCTAMM
CTUNICTUKM 060X MOB; ACHCTEHT penakTop-nepeknaaad
- NMCbMOBOMY NEPEKNAY TEKCTIB PiSHOI TEMATUKW, PidHitx Micns 3aBepLUEHHs HABYAHHS BUMYCKHUKY HALLIO Kadeapu
CTINIB | XaHPIB, POSLUMPIOIOYN GOHOBI BHAHHS, BUBYAIOUM : : . : 5
TEPMIHOMOrII0 3 Pi3HUX rany3en HayKm i TexHIKY; ?I&;ﬁg}%ﬂ% DEGHOMAHITHRX SOSERX HIUELOET. 8 oG
- 0C067MBOCTAM YCHOrO (NOCNin0BHOMO) Nepeknazy, BUBYalouM i gégé?gg g%%é&%"%ﬂé%m
TEXHIKY YCHOTO HOTYBaHHS! - OCBITA
- pefiarysaHHio nepeknais. ) %)g(:&!’laﬂgA LR
- TYPU3M
- MDXHAPOQHA NOTICTUKA

https://www.facebook.com/groups/364128097464882/
http://kntu.net.ua/ukr/content/view/full/31183
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